
U ~itao~evim rukama je kwiga koja svedo~i o jednom trenutku
teku}e spisateqske produkcije dramskog stvarala{tva u Srbiji;
re~ je o dramskim tekstovima koji su u{li u naju`i izbor na kon-
kursu za nagradu Branislav Nu{i} Udru`ewa dramskih pisaca Sr-
bije za 2005. godinu. @iri konkursa u sastavu, dr Ra{ko V. Jova-
novi}, Vesna Jankovi} i Milan Miwa Obradovi}, od prispelih
drama na~inio je ovaj izbor i time nam omogu}io da steknemo uvid u
disperzivnost spisateqskih nastojawa, tema, `anrovskih oprede-
qewa, tehnika i poetika savremenih dramskih pisaca.

Odabiraju}i ove drame i sam `iri je verifikovao postojawe
razli~itosti, ili, druga~ije re~eno, nije se opredelio za favo-
rizovawe jednog pristupa odnosno jedne estetike. ^ini se da je
upravo negovawe razli~itosti ona dragocenost, blago koje vaqa
negovati i ~uvati. Uostalom, i sama tradicija Konkursa Udru`ewa
dramskih pisaca Srbije i do sada nagra|eni tekstovi, potvr|uju
stanovi{te o potrebi po{tovawa mnogozna~nosti spisateqskih
poetika.

^ast da ponese odgovornost i autoritet nagrade Branislav Nu-
{i}, pripala je piscu Stojanu Srdi}u za dramu An|eo sa verande.
Ovaj komad pisan je u proverenoj matrici psiholo{kog natura-
lizma, koji uvek dobro funkcioni{e. Pisac Srdi} ispituje odnose
koji su uspostavqeni izme|u ~etiri `ene; tri su vezane srodni-
~kim odnosima, a ~etvrta je do{qak. Izme|u pomenute tri `ene
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postoji neraskidivo jedinstvo zasnovano – u istoj meri – na qubavi
i mr`wi istovremeno. Ta wihova privr`enost stavqena je na isku-
{ewe izazovom materijalne prirode, jer je nevidqivi samrtnik,
dramski junak koji se ne pojavquje ali koji svojim postojawem uti-
~e na tok razvoja dramske pri~e (kao ~uveni Protopopov u ^ehov-
qevoj drami Tri sestre) cini~no odlu~io da ostavi stan osobi koja
}e, posle wegove smrti, prva uspeti da u|e u sobu. Da bi samrt-
nikova igra bila perfidnija, on je podelio kqu~eve svoga stana od
kojih je samo jedan onaj pravi, onaj koji otkqu~ava bravu.

^etiri `ene, koje su, verovatno, sve bile i qubavnice samrt-
nika, i bizarno postavqeni osobewak Lale, ~ekaju da se okon~a
`ivot wihovog mu~iteqa. ^ekawe nekog doga|aja mo`e da bude
naporno, nervozno, pro`eto raznim nagove{tajima, a u komadu Sto-
jana Srdi}a i stalnim sukobima, pa ~ak i agresijom. Nesvakida{we
u Srdi}evoj drami je to {to su nosioci agresije `ene, i {to je
agresija usmerena ka najbli`im srodnicama – majke prema k}erki,
k}erke prema majci, sestre prema sestri – a tek pokatkad i prema
nekome ko ne pripada porodi~nom krugu. Srdi} dovodi svoje ju-
nakiwe u kriznu situaciju jo{ jednim re{ewem; pisac, naime, po-
kazuje da wegove junakiwe imaju veliku potrebu za qubavqu – ili
makar za wenim prividom – pa i po cenu da je ta qubav iznu|ena
ucenom, nasiqem ili nekim oblikom prostitucije.

Srdi}eva slika zapletenih odnosa me|u dramskim junakiwama
gradi se postupno, iz situacije u situaciju. Autor dozira podatke
iz pro{losti, a bez vladawa tim podacima ~itaoci ne}e mo}i da
uspostave odgovaraju}i odnos prema razvoju dramskog zbivawa. Sr-
di}, kako vidimo, blagovremeno saop{tava one detaqe koji nam
omogu}avaju da sagledamo kako je tegoban bio `ivot sestara Rajne i
Debele, kao i wihovih k}erki; sve ~etiri `ene su, naime, sek-
sualno opslu`ivale monstruma i nasilnika, nemaju}i ni snage. ni
voqe da mu se suprotstave. Pisac, ako smo dobro shvatili poruku,
ho}e da nam ka`e da se na vreme moramo suprotstaviti nasiqu, da
bismo zadr`ali samopo{tovawe. Da bi nam pru`io mogu}nost po-
re|ewa sa statusom sestara i wihovih k}eri, Srdi} nas upoznaje sa
Izbeglicom, `enom koja je pobegla od rata i nasiqa izgubiv{i sve
~lanove porodice i koja sada tavori u rezignaciji. Premda je wen
`ivot sveden na vegetirawe i ~ekawe kraja, Izbeglica – u scenama
sa Debelom – insistira upravo na o~uvawu li~nog digniteta, jer je
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to sve {to joj je ostalo. Ako se li{i i tog posledweg upori{ta,
dostojanstva koje joj omogu}ava da se ose}a kao li~nost, ne}e joj
preostati ni{ta osim potpunog bezna|a.

Komad Stojana Srdi}a zahtevan je za scensko postavqawe. Osim
dva dekora, on }e od pozori{ta koje se lati wegovog izvo|ewa
tra`iti i homogen gluma~ki ansambl u kome }e orkestraciju vodi-
ti ~etiri dramske glumice. Od rediteqa i dramaturga predstave
tra`i}e da obezbede motivaciju za zavr{ni efektni prizor samo-
ubistva Laleta, koji je, kao kakav ceremonijalmajstor o~ekivawa
smrti zlotvora, i sam posegao za samouni{tewem kao porukom svetu.

Drama Da Bog po`ivi gospodara autora Aleksandra Pej~i}a na
scenu dovodi istorijske li~nosti: kneza Milo{a Obrenovi}a, Vu-
ka Karayi}a i Amiyu (Simu Milosavqevi}a Pa{trmca). Scensko
zbivawe locirano je u Be~u u godini 1858, uo~i Milo{evog po-
vratka u Srbiju.

Pej~i} je, sasvim izvesno, detaqno prou~io Milo{ev `ivot, gde
se samo po sebi razume da osnovu sagledavawa kwa`eve li~nosti
predstavqa Milo{ev odnos prema samome sebi na srpskom pre-
stolu. ^ekaju}i vesti iz Srbije, pri`eqkuju}i povratak na vlast
sa koje su ga svrgli ustavobraniteqi, Milo{ vodi duge razgovore
sa Amiyom koji je ve} davno pokojnik; pojava Amiyinog duha, boqe
re}i se}awe na Amiyinu podozrivost i sumwi~avost prema svima i
svakome ko ima bilo kakav kontakt sa Milo{em, podsti~e Milo{a
da revnosno optu`uje svakoga – pa i najbli`e – da mu rade o glavi,
ili bar da rade protiv wegovog povratka na vlast. Druga~ije re-
~eno, Milo{ – usamqen u tu|ini – smatra da je okru`en verolom-
nicima, koji }e iskoristiti autoritet biv{ega kwaza da bi sami
seli na upra`weni presto. Milo{ tako optu`uje i sina Mihaila i
Vuka Karayi}a, a spreman je ~ak da i spo~itne ne{to sli~no i
pokojnom Amiyi.

Pej~i}eva drama predstavqa, u stvari, disput na stalnu i u Srba
nezaobilaznu temu o rodoqubima i izdajnicima, ili u`e shva}eno,
o trajnoj `udwi za vla{}u koja se zaogr}e koprenom brige za narod.
Politi~ki pragmatizam se kod Pej~i}a prikazuje u svom ogoqenom
vidu i u istorijskom kostimu, da bi nas upozorio na trajnost i svoju
stalnu prisutnost.
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Lik Milo{a Obrenovi}a dat je po uzoru na ve} osvojene stan-
darde koje su uspostavili dramati~ari novijeg doba (Dobrivoje
Ili}, Vida Ogwenovi}, Milovan Vitezovi}, @arko Komanin). Mi-
lo{ je svojeglav, lukav, pronicqiv, osoran, bahat, ali ume da bude i
pribran, da ~uje {ta mu se ka`e, zna da prora~una koji i kakav
korak da na~ini. Vladarsko iskustvo nau~ilo ga je praksi vr{ewa
vlasti, ali najva`nije saznawe koje je poneo odnosi se na mudrost
koja veli da je u Srbiji najboqe biti vladar. Tako posmatran Mi-
lo{ Obrenovi} uklapa se u ve} postoje}u matricu tuma~ewa lika
srpskog kwaza.

Vuk Karayi} tako|e je na~iwen po usvojenim shvatawima; Pej-
~i}ev Vuk je i odan Milo{u i kriti~ki raspolo`en prema we-
govim postupcima, Vuk podr`ava kwaza, ali mu i ukazuje na gre{ke
i iskqu~ivosti smatraju}i da je obaveza prijateqa da opomene i
pou~i. Amiya je neka vrsta Milo{eve savesti i savetnika, a we-
gova posve}enost starawu za Milo{a i odr`awe wegove vlasti kod
~itaoca budi asocijacije na smisao delatnosti raznih savremenih
slu`bi unutra{we i spoqa{we bezbednosti, gde se – pokatkad – ta
delatnost shvata kao svojevrstan perpetuum mobile, koji nalazi
su{tinu svoga rada u jurwavi za sopstvenim repom.

Pej~i} je pisac koji veliku pa`wu posve}uje jezi~koj gra|i i
koji se stara da govor wegovih dramskih junaka bude istorijski
verodostojan, a logi~ki precizan. Napisano kao kamerna drama,
{tivo Da Bog po`ivi gospodara predstavqa podjednako vaqan iza-
zov za pozori{te, televiziju i radio.

Dragan Te{ovi} napisao je komediju Zajedni~ka izlo`ba koja
je zapala za oko ~lanovima `irija; pokazalo se da je `iri ta~no
zakqu~io da je re~ o autoru koji vlada komediografskim zanatom
jer je Te{ovi} ve} dobio nagradu Branislav Nu{i} 1997. godine za
delo Kako vaspitavati androida.

U novoj komediji Dragan Te{ovi} poigrao se zbirom mitoman-
skih op{tih mesta koja pripadaju slikarskoj delatnosti u {irem
smislu. Te{ovi} opisuje na koji na~in se organizuje velelepna
likovna izlo`ba u provincijskom mestu, kakvi su pretenciozni
umetnici koji u~estvuju na izlo`bi, kako likovnim manifesta-
cijama vlada korumpirana kriti~arska bratija i, najzad, na koji
na~in se vodi kadrovska politika u na{oj kulturi. Da bi ostvario
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naum, pisac koristi princip hipertrofije svih nepodop{tina, so-
~an jezik i ponavqa ve} re~ene i od strane ~italaca (gledalaca)
usvojene informacije.

Te{ovi} svojom ne{to du`om komedijom nego {to je potrebno,
ho}e s razlogom da se naruga pretencioznim umetnicima, preva-
rantima, snobovima i “po{tovaocima” onog podru~ja likovne umet-
nosti koje se bavi pseudoavangardnim istra`ivawima. Nasuprot
wima, kao prirodnog oponenta, postavqa naivnog slikara Mileta
koji, zahvaquju}i o{troumnosti supruge, koju ina~e revnosno mla-
ti, postaje slikar i sti~e novac i slavu.

U Te{ovi}evom rukopisu ima satiri~nog pristupa upu}enog na
adresu pretencioznih umetnika i wihovih za{titnika, nedou~enih
kriti~ara. Da bi se scenski uprizorila ova komedija, bi}e ne-
ophodno da rediteq napravi o{tra skra}ewa, kako bi profunk-
cionisale sada ne uvek dovoqno prohodne linije si`ea.

Mile Petkovi} napisao je komediju Pogrebni zavod Milo{e-
vi} & comp. Petkovi}evo {tivo pisano je u dobroj tradiciji srp-
ske realisti~ke komedije, {to }e re}i da ovaj autor ima strpqewa
da postepeno plete osnovne niti zbivawa, da ih ukr{ta i vodi ka
zapletu koji obe}ava da }e pleniti pa`wu gledalaca.

Junak komedije je dr Milovan, nosilac titule lekara koji se,
dabome, vi{e bavi `ivotnom nego lekarskom praksom. Isti Mi-
lovan nosilac je svih op{tih mesta koja karakteri{u doma}eg ne-
gativca: oblaporan je, pije, prevr}e `ene, alav je na bogatstvo,
surov prema pot~iwenima, razmetqiv i kvaran na mnogo na~ina.
Petkovi} nam ga prikazuje kada dr Milovan ulazi u najopasniji
posao – trgovinu drogom. Veliki kombinator i lokalni politi~ki
mo}nik Kin|ur stoji iza ovog “biznisa”, o~ekuju}i da }e po~eti da
pristi`e novac. Ali, da bi droga dospela u inostranstvo treba je
preneti u koferu sa dvostrukim dnom i Kin|ur sa dr Milovanom
smi{qa da taj posao obavi Milovanov brat po usvojewu, dr Moca,
uspe{an doktor i profesor, ~ovek koji u`iva ugled u prestonici, a
i {ire. Dr Moca sa porodicom dolazi u palanku u kojoj se sve
de{ava, ali u dr Milovanu proradi savest kada tome nije vreme i –
kao u ruskim romanima – za vreme ve~ere u kafani, uz cigansku
muziku i obilno i}e i pi}e, u napadu kajawa i samoponi`ewa pri-
znaje da je r|av i da ga mori grizodu{je. Kin|ur, kako se i moglo
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pretpostaviti, pote`e pi{toq, ali dr Milovan tako|e ima isto
oru`je i u okr{aju obojica stradaju. Svojom smr}u Milovan se
iskupio za sve zlo koje je ~inio, a Kin|ura je stigla pravda.

@iri je smatrao da je ova poruka, zarad koje je komad i napisan,
zaslu`ila podr{ku i preporu~io je Petkovi}evu tragikomediju za
objavqivawe, {to se, evo, i ~ini.

Nenad @. Petrovi} odlu~io je da u drami Ku}a razvrata (Ve-
liki inkvizitor) istra`i i razotkrije mehanizme kojima se slu-
`i satanisti~ka sekta. Satanizam, kako nam obja{wava autor Ana
Pilatov u kwizi Satanizam danas (Udru`ewe gra|ana “Istina”,
Beograd, 2005.) jeste univerzalno zlo dana{wice, koje pod pla{tom
slobode religioznog izbora pojedinca u stvari zloupotrebqava
pravo religioznog opredeqewa. “Slobodu veroispovesti obilato
zloupotrebqavaju oni koji se kriju iza maske duhovnosti, pa {to
god verska sloboda dopu{tala sigurno nije dopu{teno kr{ewe za-
kona”, smatra prof. dr Dragan Kokovi}, dok dr Sanda Ra{kovi}
Ivi} veli da kwiga Ane Pilatov daje doprinos razlikovawu pri-
hvatawa razli~itih religija od padawa u pseudodemokratsku zamku
tolerisawa sekti i wihovog izjedna~avawa s tradicionalnim re-
ligijama.

Drama Nenada @. Petrovi}a, dakle, predo~ava nam kako je – u
nekoj zemqi koja podse}a na Rusiju ali ne mora da bude Rusija –
islednik Fjodor Mihailovi~ (Dostojevski?) preduzeo istragu po-
vodom satanisti~kog obreda; kao u svakoj detektivskoj istrazi, i u
ovoj su osumwi~ene pogre{ne osobe, svingeri. Petrovi} duhovito
gradi pri~u po{tuju}i na~ela kriminalisti~kog `anra, a da bi
svome {tivu pru`io neophodnu slojevitost i izdigao je iznad puke
drame istrage, pro`ima zbivawe povremenim iskora~ewima ri-
tualnog sadr`aja, ili pak narativnim sekvencama u kojima je ak-
tivist Viktor Jegorovi~ Ivanov.

Kao i druge drame koje pripadaju `anru detektivske drame, i ova
koju je napisao Nenad @. Petrovi}, odr`ava pa`wu gledalaca (~i-
talaca), a u isti mah i scensku napetost, tragawem za po~initeqem
zlo~ina. Kako je Petrovi} odabrao mali broj lica, ~itaocu se ne
name}e dilema – ko je zlo~inac – jer je ve} od samoga po~etka
izvesno da je Ivanov glavni satanista i zlikovac, {to }e se po-
tvrditi u raspletu. Petrovi}, kako se ~ini, i nema nameru da se
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doslovno dr`i na~ela drame istrage; autoru je vi{e stalo do toga
da efektno i celovito sagradi svaku scenu ponaosob i da wihovim
kontrapunktirawem ili uzajamnim povezivawem ostvari parabolu
koja izla`e ideju da su zlo~inci ~esto qudi iz na{eg okru`ewa,
ugledni, po{tovani, na visokim polo`ajima, u ~ijim je rukama deo
politi~ke ili neke druge mo}i. Premda ova ideja nije ni nova ni
originalna, samosvojnom je ~ini Petrovi}ev spisateqski postupak
u kome se, kao objediwuju}a sila, javqa ironija kojom je natopqeno
autorovo pero.

S posebnom namerom pisac ovih redova na zakqu~no mesto kwi-
ge stavqa dramu Vesne Egeri} Lepa Jelena, `ele}i da posebno
istakne vrline ovoga {tiva, ali i izbor teme za koji je potrebno
mnogo hrabrosti. Vesna Egeri} se, naime, latila slo`enog zadatka
da iznova ispita mogu}nosti koje dramskim piscima pru`aju mit o
Elektri i mit o Lepoj Jeleni. Provokacija koju su dramski pesnici
do sada nalazili u povesti o Elektri, wenom bratu Orestu i wi-
hovoj osveti majci Klitemnestri, nema sumwe, predstavqa ve~iti
izazov; ako su tome izazovu s razlogom odgovarali anti~ki pesnici
koji su, po Frensisu Fergasonu, pripadali istom sistemu verovawa
– a ta pripadnost omogu}ava konstituisawe tragi~kog principa –
postavqa se pitawe zbog ~ega danas dramski pisci opisuju Elek-
trin (i Orestov) usud. Dvojici uglednih dramskih pisaca koji su
mit o Elektri (Danilo Ki{) i Orestu (Jovan Hristi}) preto~ili
u filozofska dramska {tiva, sada se pridru`ila i Vesna Egeri},
pregledno i matemati~ki precizno pisanim komadom koji zbivawa
i odnose me|u Agamemnonovim potomcima posmatra prevashodno sa
ravni zabluda u koje qudi upadaju veruju}i da omogu}avaju izvr-
{ewe vi{e pravde.

Taj imperativ, koji podsti~e Elektru da istraje u odmazdi, koji
wenu energiju prenosi na Oresta, ni u jednom trenutku ne dopu{ta
da se javi sumwa u opravdanost planiranog ~ina. Elektra je, kako je
prikazuje Vesna Egeri}, `ena koja je sazdana od jednog nauma. Na-
suprot woj, stoji lepa Jelena, po kojoj je drama dobila ime.

Na{a spisateqica, sasvim izvesno, posmatra mit o Elektri, s
jedne strane, i mit o lepoj Jeleni, s druge strane, kao dva sta-
novi{ta, pogleda na svet i moral, pri ~emu ova dva mogu}na pri-
stupa istovremeno oli~avaju i dva arhitipa. Pobe|uje, zakqu~uje
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ne bez ironije Vesna Egeri}, pragmati~ni pristup lepe Jelene i
dramu zavr{ava wenom novom qubavnom avanturom.

Dijalozi Vesne Egeri} su kratki, jasni, po potrebi dvosmisle-
ni. Likovi su na~iweni kompaktno, a wihovo pona{awe je dosledno
i izvedeno iz vaqano postavqene motivacije. Drama Vesne Egeri}
napisana je pregledno, strogo, bez narativnih didaskalija, ali i
bez literarnih ukrasa. Spisateqica je uspela da ostvari jedno-
stavnost i skladnost dramskog izraza, ~ime je svome {tivu obez-
bedila kvalitet koji se kod na{ih pisaca ne sre}e odve} ~esto.
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